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Grozījums Nr. 318
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants –1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: svītrots
“1. Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir 
daļa no tādas.
Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
14. pantā paredzētos noteikumus.
Šīs regulas piemērošanā iesaistītās 
iestādes aktīvi sadarbojas šo pilnvaru 
īstenošanā, jo īpaši gadījumos, kad 
izpildes darbības jāveic dalībvalsts 
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teritorijā.”;

Or. en

Grozījums Nr. 319
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas. Tomēr tas neietver MI sistēmas, 
ko laiž tirgū, nodod ekspluatācijā vai 
izmanto Savienības iestādes, struktūras, 
biroji vai aģentūras, kuras uzrauga 
Eiropas Datu aizsardzības uzraudzītājs, 
ievērojot šīs regulas 74. panta 9. punktu.

Or. en
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Grozījums Nr. 320
Regina Doherty

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
kompetence sadarbībā ar dalībvalsts 
regulatoriem un citām dalībvalsts 
izraudzītajām iestādēm uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

Or. en

Grozījums Nr. 321
Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
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sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
III pielikuma 2. punktā minētās MI 
sistēmas, un minēto modeli un minēto 
sistēmu izstrādā tas pats nodrošinātājs, MI 
birojam ir ekskluzīva kompetence 
uzraudzīt minēto sistēmu un panākt izpildi 
attiecībā uz to saskaņā ar šajā regulā 
noteiktajiem pienākumiem atbilstoši 
uzdevumiem un pienākumiem, ko tas 
uzticējis tirgus uzraudzības iestādēm. MI 
birojam ir arī ekskluzīva kompetence 
uzraudzīt un panākt šajā regulā noteikto 
pienākumu izpildi attiecībā uz MI sistēmu, 
kas veido noteiktu ļoti lielu tiešsaistes 
platformu vai ļoti lielu tiešsaistes 
meklētājprogrammu Regulas 
(ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa no 
tādas.

Or. en

Grozījums Nr. 322
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs vai nodrošinātāji, 
kas pieder vienai uzņēmumu grupai, MI 
birojam ir ekskluzīva kompetence 
uzraudzīt un panākt šajā regulā noteikto 
pienākumu izpildi attiecībā uz MI sistēmu, 
kas veido noteiktu ļoti lielu tiešsaistes 
platformu vai ļoti lielu tiešsaistes 
meklētājprogrammu Regulas (ES) 
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panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir daļa 
no tādas.

2022/2065 nozīmē vai ir daļa no tādas.

Or. en

Pamatojums

Pašreizējais formulējums ierobežo MI biroja kompetenci, attiecinot to tikai uz gadījumiem, 
kad modeli un sistēmu izstrādā “tas pats nodrošinātājs”. Šādā veidā regulējums netiek 
attiecināts uz vertikāli integrētām uzņēmumu grupām, kurās dažādas juridiskas vienības 
izstrādā attiecīgi modeli un sistēmu. Darbības jomas paplašināšana, attiecinot to arī uz 
nodrošinātājiem, kas “pieder vienai uzņēmumu grupai”, nodrošina MI vērtības ķēžu 
konsekventu uzraudzību uzņēmumu grupās, saskaņojot to ar loģiku par integrētas MI 
izstrādes centralizētu uzraudzību.

Grozījums Nr. 323
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
pilnvaras uzraudzīt minēto AI sistēmu un 
pārraudzīt tās atbilstību saskaņā ar šajā 
regulā noteiktajiem pienākumiem. Lai 
veiktu savus uzraudzības un pārraudzības 
uzdevumus, MI birojam ir visas tirgus 
uzraudzības iestādes pilnvaras, kas 
paredzētas šajā iedaļā un Regulā (ES) 
2019/1020.
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Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir 
daļa no tādas.

Or. en

Pamatojums

Pašreizējā pieredze, kas izriet no DPA īstenošanas, liecina, ka kompetento valsts iestāžu 
pilnvaras nevajadzētu nekavējoties nodot Komisijai. Tā vietā būtu jāveicina iestāžu 
sadarbība. Tāpēc tekstā ir izmantota sākotnējā 75. panta redakcija, vienlaikus saglabājot 
tikai nelielas izmaiņas no “Omnibus” priekšlikuma.

Grozījums Nr. 324
Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
minēto modeli un minēto sistēmu izstrādā 
tas pats nodrošinātājs, MI birojam ir 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt minēto 
sistēmu un panākt izpildi attiecībā uz to 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
pienākumiem atbilstoši uzdevumiem un 
pienākumiem, ko tas uzticējis tirgus 
uzraudzības iestādēm. MI birojam ir arī 
ekskluzīva kompetence uzraudzīt un 
panākt šajā regulā noteikto pienākumu 
izpildi attiecībā uz MI sistēmu, kas veido 
noteiktu ļoti lielu tiešsaistes platformu vai 
ļoti lielu tiešsaistes meklētājprogrammu 
Regulas (ES) 2022/2065 nozīmē vai ir 
daļa no tādas.

Ja MI sistēmas pamatā ir vispārīga 
lietojuma MI modelis, izņemot MI 
sistēmas, kas saistītas ar produktiem, uz 
kuriem attiecas I pielikumā minētie 
Savienības saskaņošanas tiesību akti, un 
III pielikuma 2. punktā minētās MI 
sistēmas, un minēto modeli un minēto 
sistēmu izstrādā tas pats nodrošinātājs, MI 
birojs var izdot tirgus iestādēm nesaistošus 
ieteikumus, lai nodrošinātu minētās 
sistēmas uzraudzību un izvērtētu atbilstību 
šajā regulā noteiktajiem pienākumiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 325
Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) pantā iekļauj šādu 1.a punktu:
“1.a MI birojs un valstu kompetentās 
iestādes integrē inovāciju un 
konkurētspēju kā pamatprincipus savā 
darbā saistībā ar šo regulu.”;

Or. en

Grozījums Nr. 326
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
14. pantā paredzētos noteikumus.

svītrots

Or. en

Pamatojums

Saskaņā ar citām izmaiņām 25. punktā.
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Grozījums Nr. 327
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
14. pantā paredzētos noteikumus.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 328
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 14. pantā 

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 14. pantā 
paredzētos noteikumus. Komisija 



AM\1336850LV.docx 11/102 PE784.309v01-00

LV

paredzētos noteikumus. nodrošina, ka MI birojam ir 
nepieciešamie tehniskie resursi, finanšu 
resursi un cilvēkresursi, kā arī 
infrastruktūra, lai tas varētu efektīvi pildīt 
savus uzdevumus saskaņā ar šo regulu. Jo 
īpaši tam ir pietiekams skaits pastāvīgo 
darbinieku ar attiecīgām kompetencēm un 
speciālajām zināšanām, tostarp 
padziļinātām zināšanām par MI 
tehnoloģijām, arī par vispārīga lietojuma 
MI.

Or. en

Grozījums Nr. 329
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs ir pilnvarots veikt atbilstīgus 
pasākumus un pieņemt lēmumus, lai 
pienācīgi īstenotu savas uzraudzības un 
izpildes pilnvaras. Mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 14. pantā 
paredzētos noteikumus.

Pildot uzraudzības un izpildes panākšanas 
uzdevumus saskaņā ar šā punkta pirmo 
daļu, MI birojam ir tirgus uzraudzības 
iestādes pilnvaras, kas paredzētas šajā 
sadaļā un Regulā (ES) 2019/1020. MI 
birojs veic atbilstīgus pasākumus un 
pieņem lēmumus, lai pienācīgi īstenotu 
savas uzraudzības un izpildes pilnvaras. 
Mutatis mutandis piemēro Regulas 
(ES) 2019/1020 14. pantā paredzētos 
noteikumus.

Or. en

Grozījums Nr. 330
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 3.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) panta 1. punktam pievieno šādu 
3.a daļu:
“MI birojs cieši sadarbojas ar 
kompetentajām valsts datu aizsardzības 
iestādēm, ja iepriekš minētās MI sistēmas 
apdraud pamattiesības uz privātumu un 
datu aizsardzību, kas noteiktas ES 
Pamattiesību hartas 8. pantā un šīs 
regulas 2. panta 7. punktā.”;

Or. en

Grozījums Nr. 331
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šīs regulas piemērošanā iesaistītās iestādes 
aktīvi sadarbojas šo pilnvaru īstenošanā, jo 
īpaši gadījumos, kad izpildes darbības 
jāveic dalībvalsts teritorijā.”;

Šīs regulas piemērošanā iesaistītās iestādes 
aktīvi sadarbojas šīs regulas īstenošanā.”;

Or. en

Pamatojums

Saskaņā ar citām izmaiņām 25. punktā.

Grozījums Nr. 332
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – b apakšpunkts
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Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 3. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šīs regulas piemērošanā iesaistītās 
iestādes aktīvi sadarbojas šo pilnvaru 
īstenošanā, jo īpaši gadījumos, kad izpildes 
darbības jāveic dalībvalsts teritorijā.”;

Tirgus uzraudzības iestādes aktīvi 
sadarbojas šo pilnvaru īstenošanā, jo īpaši 
gadījumos, kad izpildes darbības jāveic 
dalībvalsts teritorijā.”;

Or. en

Grozījums Nr. 333
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1. punkts – 3.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) panta 1. punktam pievieno šādu 
3.a daļu:
“MI birojs cieši sadarbojas ar 
kompetentajām valsts datu aizsardzības 
iestādēm, ja iepriekš minētās MI sistēmas 
apdraud pamattiesības uz privātumu un 
datu aizsardzību, kas noteiktas ES 
Pamattiesību hartas 8. pantā un šīs 
regulas 2. panta 7. punktā.”;

Or. en

Grozījums Nr. 334
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –25. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) pantā iekļauj šādu 1.a punktu:
“1.a Komisija ir pilnvarota izveidot 
neatkarīgu atbilstības novērtēšanas 
struktūru, kas saskaņā ar 43. pantu veic 
trešās personas veiktas atbilstības 
novērtēšanas attiecībā uz 1. punktā 
minētajām augsta riska MI sistēmām. Šim 
nolūkam Komisija uzņemas paziņotajai 
struktūrai līdzvērtīgu lomu un mutatis 
mutandis ievēro prasības, kas paziņotajai 
struktūrai noteiktas III nodaļas 4. iedaļā. 
Atbilstības novērtēšanas struktūra 
uzņemas paziņotajai struktūrai līdzvērtīgu 
lomu un mutatis mutandis ievēro 
prasības, kas paziņotajai struktūrai 
noteiktas III nodaļas 4. iedaļā, tostarp 
attiecībā uz neatkarību un kompetenci. 
Nodrošinātājs, kuram ir vajadzīga trešās 
personas veikta atbilstības novērtēšana 
attiecībā uz 1. punktā minētajām augsta 
riska MI sistēmām, var izvēlēties izmantot 
šo atbilstības novērtēšanas struktūru kā 
alternatīvu jebkurai citai paziņotajai 
struktūrai, kas izraudzīta saskaņā ar 
III nodaļas 4. iedaļu.”;

Or. en

Pamatojums

The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the 
supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by 
the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-
market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, 
as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity 
assessment.The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission 
to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI 
Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies 
under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. 
Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, 
thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding 
regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New 
Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI 
models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.
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Grozījums Nr. 335
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) iekļauj šādu 1.a–1.c punktu: svītrots
“1.a Komisija pieņem īstenošanas aktu, 
kurā nosaka izpildes pilnvaras un 
procedūras minēto MI biroja pilnvaru 
īstenošanai, tai skaitā tā spēju piemērot 
sankcijas, piemēram, naudas sodus vai 
citas administratīvas sankcijas, saskaņā 
ar 99. panta nosacījumiem un 
maksimālajiem apjomiem attiecībā uz šā 
panta 1. un 1.a punktā minētajām MI 
sistēmām, par kurām konstatēts, ka tās 
neatbilst šai regulai, saistībā ar tā 
uzraudzības un pārraudzības uzdevumiem 
saskaņā ar šo pantu.”;
1.b 1. punktā minētajiem MI sistēmu 
nodrošinātājiem mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
18. pantu, neskarot konkrētākas 
procesuālās tiesības, kas paredzētas šajā 
regulā.”;
1.c Komisija organizē un veic 
atbilstības novērtējumus pirms laišanas 
tirgū un testus 1. punktā minētajām MI 
sistēmām, kuras klasificētas kā augsta 
riska sistēmas un uz kurām attiecas trešās 
personas veikts atbilstības novērtējums 
saskaņā ar 43. pantu, pirms šādu MI 
sistēmu laišanas tirgū vai nodošanas 
ekspluatācijā. Šajos testos un 
novērtējumos verificē, vai sistēmas atbilst 
attiecīgajām šīs regulas prasībām un vai 
tās var laist tirgū vai nodot ekspluatācijā 
Savienībā saskaņā ar šo regulu. Komisija 
šo testu vai novērtējumu veikšanu var 
uzticēt paziņotajām struktūrām, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo regulu, un tādā 
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gadījumā paziņotā struktūra rīkojas 
Komisijas vārdā. Šīs regulas 34. panta 
1. un 2. punktu mutatis mutandis piemēro 
Komisijai, kad tā īsteno savas pilnvaras 
saskaņā ar šo punktu.
Maksu par testēšanas un novērtēšanas 
darbībām iekasē no augsta riska MI 
sistēmas nodrošinātāja, kurš Komisijai ir 
iesniedzis pieteikumu par trešās personas 
veiktu atbilstības novērtēšanu. Ar 
pakalpojumiem, kurus Komisija saskaņā 
ar šo pantu uzticējusi paziņotajām 
struktūrām, saistītās izmaksas 
nodrošinātājs tieši sedz paziņotajai 
struktūrai.”;

Or. en

Pamatojums

Regulatīvo, izpildes un atbilstības novērtēšanas funkciju koncentrēšana Komisijā var 
apdraudēt institucionālo objektivitāti, juridisko noteiktību un savstarpējas uzticēšanās 
sistēmu, kas ir iekšējā tirgus pamatā. ES tiesību akti par ražojumu drošumu balstās uz 
noteikumu izstrādes, tehnisko standartu noteikšanas, neatkarīgas atbilstības novērtēšanas un 
tirgus uzraudzības funkcionālu nošķiršanu. Šo lomu sapludināšana rada priekšstatu, ka 
Komisija gan nosaka, gan izvērtē atbilstību saviem noteikumiem, un tas vājina paziņoto 
struktūru neatkarību.

Grozījums Nr. 336
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) iekļauj šādu 1.a–1.c punktu: svītrots
“1.a Komisija pieņem īstenošanas aktu, 
kurā nosaka izpildes pilnvaras un 
procedūras minēto MI biroja pilnvaru 
īstenošanai, tai skaitā tā spēju piemērot 
sankcijas, piemēram, naudas sodus vai 
citas administratīvas sankcijas, saskaņā 
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ar 99. panta nosacījumiem un 
maksimālajiem apjomiem attiecībā uz šā 
panta 1. un 1.a punktā minētajām MI 
sistēmām, par kurām konstatēts, ka tās 
neatbilst šai regulai, saistībā ar tā 
uzraudzības un pārraudzības uzdevumiem 
saskaņā ar šo pantu.”;
1.b 1. punktā minētajiem MI sistēmu 
nodrošinātājiem mutatis mutandis 
piemēro Regulas (ES) 2019/1020 
18. pantu, neskarot konkrētākas 
procesuālās tiesības, kas paredzētas šajā 
regulā.”;
1.c Komisija organizē un veic 
atbilstības novērtējumus pirms laišanas 
tirgū un testus 1. punktā minētajām MI 
sistēmām, kuras klasificētas kā augsta 
riska sistēmas un uz kurām attiecas trešās 
personas veikts atbilstības novērtējums 
saskaņā ar 43. pantu, pirms šādu MI 
sistēmu laišanas tirgū vai nodošanas 
ekspluatācijā. Šajos testos un 
novērtējumos verificē, vai sistēmas atbilst 
attiecīgajām šīs regulas prasībām un vai 
tās var laist tirgū vai nodot ekspluatācijā 
Savienībā saskaņā ar šo regulu. Komisija 
šo testu vai novērtējumu veikšanu var 
uzticēt paziņotajām struktūrām, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo regulu, un tādā 
gadījumā paziņotā struktūra rīkojas 
Komisijas vārdā. Šīs regulas 34. panta 
1. un 2. punktu mutatis mutandis piemēro 
Komisijai, kad tā īsteno savas pilnvaras 
saskaņā ar šo punktu.
Maksu par testēšanas un novērtēšanas 
darbībām iekasē no augsta riska MI 
sistēmas nodrošinātāja, kurš Komisijai ir 
iesniedzis pieteikumu par trešās personas 
veiktu atbilstības novērtēšanu. Ar 
pakalpojumiem, kurus Komisija saskaņā 
ar šo pantu uzticējusi paziņotajām 
struktūrām, saistītās izmaksas 
nodrošinātājs tieši sedz paziņotajai 
struktūrai.”;

Or. en
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Grozījums Nr. 337
Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija pieņem īstenošanas aktu, 
kurā nosaka izpildes pilnvaras un 
procedūras minēto MI biroja pilnvaru 
īstenošanai, tai skaitā tā spēju piemērot 
sankcijas, piemēram, naudas sodus vai 
citas administratīvas sankcijas, saskaņā ar 
99. panta nosacījumiem un 
maksimālajiem apjomiem attiecībā uz šā 
panta 1. un 1.a punktā minētajām MI 
sistēmām, par kurām konstatēts, ka tās 
neatbilst šai regulai, saistībā ar tā 
uzraudzības un pārraudzības uzdevumiem 
saskaņā ar šo pantu.”;

1.a Komisija organizē un veic 
atbilstības novērtējumus pirms laišanas 
tirgū un testus 1. punktā minētajām MI 
sistēmām, kuras klasificētas kā augsta 
riska sistēmas un uz kurām attiecas trešās 
personas veikts atbilstības novērtējums 
saskaņā ar 43. pantu, pirms šādu MI 
sistēmu laišanas tirgū vai nodošanas 
ekspluatācijā. Šajos testos un 
novērtējumos verificē, vai sistēmas atbilst 
attiecīgajām šīs regulas prasībām un vai 
tās var laist tirgū vai nodot ekspluatācijā 
Savienībā saskaņā ar šo regulu. Komisija 
šo testu vai novērtējumu veikšanu var 
uzticēt paziņotajām struktūrām, kas 
izraudzītas saskaņā ar šo regulu, un tādā 
gadījumā paziņotā struktūra rīkojas 
Komisijas vārdā. Šīs regulas 34. panta 
1. un 2. punktu mutatis mutandis piemēro 
Komisijai, kad tā īsteno savas pilnvaras 
saskaņā ar šo punktu. Šādu testu un 
novērtējumu organizēšanā un veikšanā 
Komisija nodrošina samērīgas, MVU un 
MVKU labvēlīgas procedūras, tostarp 
vienkāršotu dokumentāciju un mazāku 
administratīvo slogu, nepazeminot šajā 
regulā paredzēto aizsardzības līmeni.

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums nodrošina, ka Komisijas organizētie atbilstības novērtējumi pirms laišanas 
tirgū praksē joprojām ir samērīgi un nerada MVU un maziem vidējas kapitalizācijas 
uzņēmumiem nesamērīgu procesuālo un dokumentācijas slogu. Pieprasot MVU un MVKU 
labvēlīgas procedūras, piemēram, vienkāršotu dokumentāciju un mazāk administratīvo 
pasākumu, tiek atbalstīta efektīva piekļuvi tirgum un novērsti atbilstības nodrošināšanas 
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šķēršļi, vienlaikus skaidri saglabājot tādu pašu aizsardzības līmeni un MI aktā noteiktos 
regulatīvos mērķus.

Grozījums Nr. 338
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija pieņem īstenošanas aktu, 
kurā nosaka izpildes pilnvaras un 
procedūras minēto MI biroja pilnvaru 
īstenošanai, tai skaitā tā spēju piemērot 
sankcijas, piemēram, naudas sodus vai 
citas administratīvas sankcijas, saskaņā ar 
99. panta nosacījumiem un maksimālajiem 
apjomiem attiecībā uz šā panta 1. un 
1.a punktā minētajām MI sistēmām, par 
kurām konstatēts, ka tās neatbilst šai 
regulai, saistībā ar tā uzraudzības un 
pārraudzības uzdevumiem saskaņā ar šo 
pantu.

1.a Komisija pieņem īstenošanas aktu, 
kurā nosaka izpildes pilnvaras un 
procedūras minēto MI biroja pilnvaru 
īstenošanai, tai skaitā tā pienākumu 
piemērot sankcijas, piemēram, naudas 
sodus vai citas administratīvas sankcijas 
par noteikumu neievērošanu, saskaņā ar 
99. panta nosacījumiem un maksimālajiem 
apjomiem attiecībā uz šā panta 1. un 
1.a punktā minētajām MI sistēmām, par 
kurām konstatēts, ka tās neatbilst šai 
regulai, saistībā ar tā uzraudzības un 
pārraudzības uzdevumiem saskaņā ar šo 
pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 339
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.aa Ja Komisija nav sākusi procedūru 
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par to pašu pārkāpumu, dalībvalstij, kurā 
atrodas ļoti lielas tiešsaistes platformas 
vai ļoti lielas tiešsaistes 
meklētājprogrammas nodrošinātāja 
galvenā iedibinājuma vieta vai kurā 
atrodas vai ir iedibināts to juridiskais 
pārstāvis, ir pilnvaras uzraudzīt šajā 
regulā noteiktos pienākumus un panākt to 
izpildi attiecībā uz minētajiem 
nodrošinātājiem.

Or. en

Grozījums Nr. 340
Michael McNamara, Svenja Hahn

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25. punkts – c punkts
Regula (ES) 2024/1689
75. pants – 1.c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija organizē un veic atbilstības 
novērtējumus pirms laišanas tirgū un testus 
1. punktā minētajām MI sistēmām, kuras 
klasificētas kā augsta riska sistēmas un uz 
kurām attiecas trešās personas veikts 
atbilstības novērtējums saskaņā ar 
43. pantu, pirms šādu MI sistēmu laišanas 
tirgū vai nodošanas ekspluatācijā. Šajos 
testos un novērtējumos verificē, vai 
sistēmas atbilst attiecīgajām šīs regulas 
prasībām un vai tās var laist tirgū vai nodot 
ekspluatācijā Savienībā saskaņā ar šo 
regulu. Komisija šo testu vai novērtējumu 
veikšanu var uzticēt paziņotajām 
struktūrām, kas izraudzītas saskaņā ar šo 
regulu, un tādā gadījumā paziņotā struktūra 
rīkojas Komisijas vārdā. Šīs regulas 
34. panta 1. un 2. punktu mutatis mutandis 
piemēro Komisijai, kad tā īsteno savas 
pilnvaras saskaņā ar šo punktu.

Komisija, ja tā tos uzskata par 
nepieciešamiem, saskaņā ar 28. panta 
8. punktu var organizēt un veikt atbilstības 
novērtējumus pirms laišanas tirgū un testus 
1. punktā minētajām MI sistēmām, kuras 
klasificētas kā augsta riska sistēmas un uz 
kurām attiecas trešās personas veikts 
atbilstības novērtējums saskaņā ar 
43. pantu, pirms šādu MI sistēmu laišanas 
tirgū vai nodošanas ekspluatācijā. Šajos 
testos un novērtējumos verificē, vai 
sistēmas atbilst attiecīgajām šīs regulas 
prasībām un vai tās var laist tirgū vai nodot 
ekspluatācijā Savienībā saskaņā ar šo 
regulu. Ja Komisija neuzskata, ka 
atbilstības novērtējums pirms laišanas 
tirgū tai ir jāveic pašai, Komisija šo testu 
vai novērtējumu veikšanu uztic 
paziņotajām struktūrām, kas izraudzītas 
saskaņā ar šo regulu, un tādā gadījumā 
paziņotā struktūra rīkojas Komisijas vārdā. 
Šīs regulas 34. panta 1. un 2. punktu 
mutatis mutandis piemēro Komisijai, kad 
tā īsteno savas pilnvaras saskaņā ar šo 
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punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 341
Regina Doherty

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 25.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
75.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a) regulā iekļauj šādu pantu:
“75.a pants
MI biroja galvenie mērķi, kas nosaka tā 
darbu un ir integrēti tā darbībā, ir 
inovāciju, konkurētspējas un 
ekonomiskās izaugsmes veicināšana. MI 
birojs katru gadu ziņo par to, kā tas šos 
mērķus ir sasniedzis.”;

Or. en

Grozījums Nr. 342
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) regulas 77. pantu groza šādi: svītrots
(a) virsrakstu aizstāj ar šādu:
“Pamattiesību aizsardzības iestāžu 
pilnvaras un sadarbība ar tirgus 
uzraudzības iestādēm”;
(b) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
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“1. Valstu publiskām iestādēm vai 
struktūrām, kas uzrauga vai panāk to 
pienākumu izpildi, kuri noteikti 
Savienības tiesību aktos, kas aizsargā 
pamattiesības, tai skaitā tiesības uz 
nediskriminēšanu, ir pilnvaras pieprasīt 
attiecīgajai tirgus uzraudzības iestādei 
jebkuru informāciju un dokumentāciju, 
kas sagatavota vai tiek uzturēta saskaņā 
ar šo regulu, un piekļūt šādai informācijai 
un dokumentācijai piekļūstamā valodā un 
formātā, ja piekļuve minētajai 
informācijai un dokumentācijai ir 
nepieciešama, lai efektīvi izpildītu to 
pilnvaras to jurisdikcijas robežās.”;
(c) pantā iekļauj šādu 1.a un 
1.b punktu:
“1.a Ievērojot šā panta nosacījumus, 
tirgus uzraudzības iestāde attiecīgajai 
1. punktā minētajai publiskajai iestādei 
vai struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, tai skaitā 
vajadzības gadījumā pieprasa šādu 
informāciju vai dokumentāciju no 
nodrošinātāja vai uzturētāja.
1.b Lai saskaņoti piemērotu šo regulu 
un Savienības tiesību aktus, ar kuriem 
aizsargā pamattiesības, un racionalizētu 
procedūras, šā panta 1. punktā minētās 
tirgus uzraudzības iestādes un publiskās 
iestādes vai struktūras cieši sadarbojas un 
sniedz cita citai savstarpēju palīdzību, kas 
vajadzīga to attiecīgo pilnvaru izpildei. 
Tas īpaši ietver informācijas apmaiņu, ja 
tas nepieciešams šīs regulas un citu 
attiecīgo Savienības tiesību aktu efektīvai 
uzraudzībai vai izpildei.”;

Or. en

Grozījums Nr. 343
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Valstu publiskām iestādēm vai 
struktūrām, kas uzrauga vai panāk to 
pienākumu izpildi, kuri noteikti Savienības 
tiesību aktos, kas aizsargā pamattiesības, 
tai skaitā tiesības uz nediskriminēšanu, ir 
pilnvaras pieprasīt attiecīgajai tirgus 
uzraudzības iestādei jebkuru informāciju 
un dokumentāciju, kas sagatavota vai tiek 
uzturēta saskaņā ar šo regulu, un piekļūt 
šādai informācijai un dokumentācijai 
piekļūstamā valodā un formātā, ja piekļuve 
minētajai informācijai un dokumentācijai ir 
nepieciešama, lai efektīvi izpildītu to 
pilnvaras to jurisdikcijas robežās.”;

1. Valstu publiskām iestādēm vai 
struktūrām, kas uzrauga vai panāk to 
pienākumu izpildi, kuri noteikti Savienības 
tiesību aktos, kas aizsargā pamattiesības, 
tai skaitā tiesības uz nediskriminēšanu, ir 
pilnvaras pieprasīt attiecīgajai tirgus 
uzraudzības iestādei jebkuru informāciju 
un dokumentāciju, kas sagatavota vai tiek 
uzturēta saskaņā ar šo regulu, un piekļūt 
šādai informācijai un dokumentācijai 
piekļūstamā valodā un mašīnlasāmā 
formātā ar elektroniskiem līdzekļiem, ja 
piekļuve minētajai informācijai un 
dokumentācijai ir nepieciešama, lai efektīvi 
izpildītu to pilnvaras to jurisdikcijas 
robežās. Tas neskar attiecīgo valsts 
publisko iestāžu vai struktūru 
kompetences, uzdevumus, pilnvaras un 
neatkarību saskaņā ar to pilnvarām. Šis 
pants jo īpaši neierobežo minēto iestāžu 
un struktūru pilnvaras pieprasīt 
informāciju saskaņā ar citiem Savienības 
vai valsts tiesību aktiem. Minētās iestādes 
un struktūras saglabā visas tām piešķirtās 
pilnvaras tieši pieprasīt informāciju 
operatoriem saskaņā ar to pilnvarām vai 
citiem tiesību aktiem.”;

Or. en

Grozījums Nr. 344
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) pantā iekļauj šādu 1.a un 
1.b punktu:

(c) pantā iekļauj šādu 1.a, 1.b un 
1.c punktu:

Or. en

Grozījums Nr. 345
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ievērojot šā panta nosacījumus, 
tirgus uzraudzības iestāde attiecīgajai 
1. punktā minētajai publiskajai iestādei vai 
struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, tai skaitā 
vajadzības gadījumā pieprasa šādu 
informāciju vai dokumentāciju no 
nodrošinātāja vai uzturētāja.

1.a Ievērojot šā panta nosacījumus, 
tirgus uzraudzības iestāde attiecīgajai 
1. punktā minētajai publiskajai iestādei vai 
struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, tai skaitā 
vajadzības gadījumā pieprasa šādu 
informāciju vai dokumentāciju no 
nodrošinātāja vai uzturētāja. Šādā 
gadījumā pieprasījumā jāņem vērā 
nodrošinātāja lielums un spējas.

Or. en

Pamatojums

Lai arī 77. pantā paredzētā sadarbības stiprināšana tiek vērtēta atzinīgi, tomēr ir svarīgi, ka 
kompetento iestāžu informācijas pieprasījumi arī turpmāk ir mērķtiecīgi un samērīgi ar to 
uzņēmumu lielumu un spējām, kuriem informācija tiek pieprasīta.

Grozījums Nr. 346
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
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Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ievērojot šā panta nosacījumus, 
tirgus uzraudzības iestāde attiecīgajai 
1. punktā minētajai publiskajai iestādei vai 
struktūrai piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, tai skaitā 
vajadzības gadījumā pieprasa šādu 
informāciju vai dokumentāciju no 
nodrošinātāja vai uzturētāja.

1.a Tirgus uzraudzības iestāde 
attiecīgajai 1. punktā minētajai publiskajai 
iestādei vai struktūrai nekavējoties un ne 
vēlāk kā vienu mēnesi pēc pieprasījuma 
saņemšanas piešķir piekļuvi šādai 
informācijai vai dokumentācijai, tai skaitā 
pieprasa šādu informāciju vai 
dokumentāciju no nodrošinātāja vai 
uzturētāja.

Or. en

Grozījums Nr. 347
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.b punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Lai saskaņoti piemērotu šo regulu 
un Savienības tiesību aktus, ar kuriem 
aizsargā pamattiesības, un racionalizētu 
procedūras, šā panta 1. punktā minētās 
tirgus uzraudzības iestādes un publiskās 
iestādes vai struktūras cieši sadarbojas un 
sniedz cita citai savstarpēju palīdzību, kas 
vajadzīga to attiecīgo pilnvaru izpildei. Tas 
īpaši ietver informācijas apmaiņu, ja tas 
nepieciešams šīs regulas un citu attiecīgo 
Savienības tiesību aktu efektīvai 
uzraudzībai vai izpildei.”;

1.b Lai saskaņoti piemērotu šo regulu 
un Savienības tiesību aktus, ar kuriem 
aizsargā pamattiesības, un racionalizētu 
procedūras, šā panta 1. punktā minētās 
tirgus uzraudzības iestādes un publiskās 
iestādes vai struktūras, ievērojot to 
attiecīgās kompetences, uzdevumus, 
pilnvaras un neatkarību, cieši sadarbojas 
un sniedz cita citai savstarpēju palīdzību, 
kas vajadzīga to attiecīgo pilnvaru izpildei. 
Tas īpaši ietver informācijas apmaiņu šīs 
regulas un citu attiecīgo Savienības tiesību 
aktu efektīvai uzraudzībai vai izpildei.”;

Or. en
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Grozījums Nr. 348
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26. punkts – c apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
77. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c Palīdzības pieprasījumos norāda 
visu nepieciešamo informāciju, tostarp 
pieprasījuma nolūku un iemeslus. Tirgus 
uzraudzības iestāde neatsakās izpildīt 
pieprasījumu, izņemot, ja: a) 
pieprasījuma priekšmets vai pasākumi, 
kurus pieprasa izpildīt, nav tās iestādes 
kompetencē, kas iesniegusi pieprasījumu, 
vai b) pieprasījuma izpilde pārkāptu šo 
regulu vai Savienības vai dalībvalsts 
tiesību aktus, ko piemēro tirgus 
uzraudzības iestādei, kura saņēmusi 
pieprasījumu.

Or. en

Grozījums Nr. 349
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
80.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) regulā iekļauj šādu pantu:
“80.a pants
Uzraudzības saziņas uzskaite un 
pārredzamība
Kompetentās valsts iestādes un MI birojs 
uztur organizētu un izgūstamu uzskaiti 
par saziņu ar vispārīga lietojuma MI 
modeļu ar sistēmisku risku 
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nodrošinātājiem un uzturētājiem saistībā 
ar šajā regulā noteikto pienākumu, jo 
īpaši 55. panta 1. punkta b) apakšpunktā 
noteikto pienākumu, piemērošanu vai 
interpretāciju. Šāda uzskaite ir 
konsekventi dokumentēta un to attiecīgā 
gadījumā, neskarot komercnoslēpumu 
aizsardzību, dara pieejamu parlamentārās 
uzraudzības un iestāžu sadarbības 
vajadzībām, kā arī izskatīšanai tiesā.”;

Or. en

Pamatojums

Ir jānosaka skaidrs pienākums reģistrēt un sistemātiski organizēt uzraudzības saziņu, lai 
nodrošinātu uzņēmēju pārredzamību, pārskatatbildību, demokrātisku pārraudzību un 
vienlīdzīgu attieksmi pret tiem, jo īpaši attiecībā uz sistēmiskā riska jēdziena un saistīto 
pienākumu interpretāciju un piemērošanu. Turklāt tas nodrošinātu efektīvu tiesas un 
parlamentāro uzraudzību, vienlaikus pilnībā saglabājot komercnoslēpumu aizsardzību.

Grozījums Nr. 350
Henrik Dahl

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
82. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26a) regulas 82. pantu svītro.

Or. en

Pamatojums

Šis pants apdraud juridisko noteiktību un paredzamību nodrošinātājiem, jo MI sistēmai, kas ir 
atbilstīga, valstu iestādes joprojām var piemērot papildu prasības vai ierobežojumus. Tas 
varētu izraisīt iekšējā tirgus sadrumstalotību, jo dažādas dalībvalstis var ieviest dažādas 
papildu prasības.
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Grozījums Nr. 351
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 26.b punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
92. pants – 3. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(26b) regulas 92. panta 3. punktu groza 
šādi:

3. Šā panta 1. punkta nolūkos 
Komisija var pieprasīt piekļuvi 
attiecīgajam vispārīga lietojuma MI 
modelim, izmantojot API vai vēl citus 
piemērotus tehniskos līdzekļus un rīkus, 
tostarp pirmkodu.

“3. Šā panta 1. punkta nolūkos 
Komisija var pieprasīt piekļuvi 
attiecīgajam vispārīga lietojuma MI 
modelim, izmantojot API vai vēl citus 
piemērotus tehniskos līdzekļus un rīkus.”;

Or. en

Pamatojums

Pirmkoda obligāta izpaušana atklātu sensitīvu drošības un tirdzniecības noslēpumu 
informāciju, taču, ņemot vērā esošos pārredzamības, dokumentācijas un revīzijas rīkus, kas 
jau ir pieejami saskaņā ar MI aktu, tas dotu tikai nelielus ieguvumus pārraudzībai.

Grozījums Nr. 352
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27. punkts
Regula (ES) 2024/1689
95. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) regulas 95. panta 4. punktu aizstāj 
ar šādu:

svītrots

“4. Rosinot un sekmējot rīcības 
kodeksu izstrādi, MI birojs un dalībvalstis 
ņem vērā MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, konkrētās intereses un 
vajadzības.”;
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Or. en

Grozījums Nr. 353
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27. punkts
Regula (ES) 2024/1689
95. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) regulas 95. panta 4. punktu aizstāj 
ar šādu:

svītrots

“4. Rosinot un sekmējot rīcības 
kodeksu izstrādi, MI birojs un dalībvalstis 
ņem vērā MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, konkrētās intereses un 
vajadzības.”;

Or. en

Grozījums Nr. 354
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27. punkts
Regula (ES) 2024/1689
95. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) regulas 95. panta 4. punktu aizstāj 
ar šādu:

svītrots

4. Rosinot un sekmējot rīcības 
kodeksu izstrādi, MI birojs un dalībvalstis 
ņem vērā MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, konkrētās intereses un 
vajadzības.”;

Or. en
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Grozījums Nr. 355
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) regulas 96. panta 1. punkta otro 
daļu aizstāj ar šādu:

svītrots

“Izdodot šādas pamatnostādnes, Komisija 
īpašu uzmanību pievērš MVKU un MVU, 
tai skaitā jaunuzņēmumu, vietējo publisko 
iestāžu un to nozaru vajadzībām, kuras, 
visticamāk, skars šī regula.”;

Or. en

Grozījums Nr. 356
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) regulas 96. panta 1. punkta otro 
daļu aizstāj ar šādu:

svītrots

“Izdodot šādas pamatnostādnes, Komisija 
īpašu uzmanību pievērš MVKU un MVU, 
tai skaitā jaunuzņēmumu, vietējo publisko 
iestāžu un to nozaru vajadzībām, kuras, 
visticamāk, skars šī regula.”;

Or. en
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Grozījums Nr. 357
Axel Voss, Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) regulas 96. panta 1. punkta otro 
daļu aizstāj ar šādu:

(28) regulas 96. panta 1. punkta a) un 
g) apakšpunktu un otro daļu aizstāj ar 
šādu:

Or. en

Grozījums Nr. 358
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(27a) regulas 96. panta 1. punkta pirmās 
daļas a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

a) 8. līdz 15. pantā un 25. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

a) 8. līdz 15. pantā un 25. un 26. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares bažas par nepietiekamiem norādījumiem attiecībā uz 26. 
pantu (Augsta riska MI sistēmu uzturētāju pienākumi).

Grozījums Nr. 359
Lukas Mandl, Sander Smit

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts



PE784.309v01-00 32/102 AM\1336850LV.docx

LV

Spēkā esošais teksts Grozījums

(27a) regulas 96. panta 1. punkta pirmās 
daļas a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

a) 8. līdz 15. pantā un 25. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

a) 8. līdz 15. pantā un 25. un 26. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares bažas par nepietiekamiem norādījumiem attiecībā uz 26. 
pantu (Augsta riska MI sistēmu uzturētāju pienākumi). Tāpēc Komisijas pamatnostādnēs par 
šīs regulas praktisko īstenošanu cita starpā īpaša uzmanība būtu jāpievērš 26. pantam.

Grozījums Nr. 360
Axel Voss, Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(28a) regulas 96. panta 1. punkta pirmās 
daļas a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

a) 8. līdz 15. pantā un 25. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;

“a) 8. līdz 15. pantā un 25. un 26. pantā 
minēto prasību un pienākumu 
piemērošanu;”

Or. en

(Regula (ES) 2024/1689)

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares bažas par nepietiekamiem norādījumiem attiecībā uz 26. 
pantu (Augsta riska MI sistēmu uzturētāju pienākumi). Tāpēc Komisijas pamatnostādnēs par 
šīs regulas praktisko īstenošanu cita starpā īpaša uzmanība būtu jāpievērš 26. pantam.

Grozījums Nr. 361
Axel Voss
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28.b punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – g apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28b) regulas 96. panta 1. punkta 
pirmajai daļai pievieno šādu 
apakšpunktu:
“g) 27. pantā minēto prasību un 
pienākumu piemērošanu, tostarp par 
iespēju novērtējumam par ietekmi uz 
pamattiesībām izmantot šīs regulas 
27. panta 4. punktā minēto novērtējumu 
par ietekmi uz datu aizsardzību attiecīgā 
gadījumā lietojot standartizētas veidnes, 
kontrolsarakstus un paraugpraksi.”;

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares grūtības izpildīt 27. pantā noteiktās prasības attiecībā augsta 
riska MI sistēmu novērtējumu par ietekmi uz pamattiesībām. Tāpēc tajā ir noteikts, ka 
Komisijai ir jāizstrādā pamatnostādnes par šā panta praktisko īstenošanu, tostarp jo īpaši 
par mijiedarbību starp novērtējumiem par ietekmi uz pamattiesībām un novērtējumiem par 
ietekmi uz datu aizsardzību.

Grozījums Nr. 362
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) regulas 96. panta 1. punkta 
pirmajai daļai pievieno šādu 
apakšpunktu:
“fa) MI akta 2. panta 6. un 8. punktā 
noteikto pētniecības atbrīvojumu 
praktisko piemērošanu, tostarp par to, kā 



PE784.309v01-00 34/102 AM\1336850LV.docx

LV

tie piemērojami nozaru kontekstā, 
piemēram, pirmsklīniskajā pētniecībā, 
klīniskajos pētījumos un produktu 
izstrādē zāļu vai medicīnisko ierīču 
jomā.”;

Or. en

Pamatojums

Lai gan MI akta noteikumos nav iekļauti MI modeļi un sistēmas, kuru vienīgais mērķis ir 
zinātniskā pētniecība un izstrāde, ir vajadzīgas praktiskas un juridiski saistošas 
pamatnostādnes, lai nodrošinātu juridisko noteiktību un izvairītos no pārmērīga regulatīvā 
sloga uzņēmumiem, kas šādām darbībām izmanto mākslīgo intelektu.

Grozījums Nr. 363
Lukas Mandl, Sander Smit

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) regulas 96. panta 1. punkta 
pirmajā daļā iekļauj šādu 
fa) apakšpunktu:
“(fa) 27. pantā minēto prasību un 
pienākumu piemērošanu, tostarp par 
iespēju novērtējumam par ietekmi uz 
pamattiesībām izmantot šīs regulas 
27. panta 4. punktā minēto novērtējumu 
par ietekmi uz datu aizsardzību attiecīgā 
gadījumā lietojot standartizētas veidnes, 
kontrolsarakstus un paraugpraksi.”;

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares grūtības izpildīt 27. pantā noteiktās prasības attiecībā augsta 
riska MI sistēmu novērtējumu par ietekmi uz pamattiesībām. Tāpēc tajā ir noteikts, ka 
Komisijai ir jāizstrādā pamatnostādnes par šā panta praktisko īstenošanu, tostarp jo īpaši 
par mijiedarbību starp novērtējumiem par ietekmi uz pamattiesībām un novērtējumiem par 
ietekmi uz datu aizsardzību.
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Grozījums Nr. 364
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 27.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27a) regulas 96. panta 1. punkta 
pirmajā daļā iekļauj šādu 
fa) apakšpunktu:
“(fa) 27. pantā minēto prasību un 
pienākumu piemērošanu, tostarp par 
iespēju novērtējumam par ietekmi uz 
pamattiesībām izmantot šīs regulas 
27. panta 4. punktā minēto novērtējumu 
par ietekmi uz datu aizsardzību attiecīgā 
gadījumā lietojot standartizētas veidnes, 
kontrolsarakstus un paraugpraksi.”;

Or. en

Pamatojums

Šis grozījums atspoguļo nozares grūtības izpildīt 27. pantā noteiktās prasības attiecībā augsta 
riska MI sistēmu novērtējumu par ietekmi uz pamattiesībām. Tāpēc tajā ir noteikts, ka 
Komisijai ir jāizstrādā pamatnostādnes par šā panta praktisko īstenošanu, tostarp jo īpaši 
par mijiedarbību starp novērtējumiem par ietekmi uz pamattiesībām un novērtējumiem par 
ietekmi uz datu aizsardzību.

Grozījums Nr. 365
Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth 
Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 2. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(28a) regulas 96. panta 2. punktu aizstāj 
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ar šādu:
2. Pēc dalībvalstu vai MI biroja 
pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas 
Komisija vajadzības gadījumā atjaunina 
iepriekš pieņemtas pamatnostādnes.

2. Pēc dalībvalstu pieprasījuma 
Komisija vajadzības gadījumā atjaunina 
iepriekš pieņemtas pamatnostādnes.

Or. en

Grozījums Nr. 366
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 28. punkts
Regula (ES) 2024/1689
96. pants – 1. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) regulas 96. panta 1. punkta otro 
daļu aizstāj ar šādu:

svītrots

“Izdodot šādas pamatnostādnes, Komisija 
īpašu uzmanību pievērš MVKU un MVU, 
tai skaitā jaunuzņēmumu, vietējo publisko 
iestāžu un to nozaru vajadzībām, kuras, 
visticamāk, skars šī regula.”;

Or. en

Grozījums Nr. 367
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) regulas 99. pantu groza šādi: svītrots
(a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
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“1. Saskaņā ar šīs regulas 
noteikumiem dalībvalstis nosaka 
noteikumus par sodiem un citiem izpildes 
panākšanas pasākumiem – kuri var ietvert 
arī brīdinājumus un nemonetārus 
pasākumus –, kas piemērojami par 
operatoru izdarītiem šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka tie tiek īstenoti pareizi un 
efektīvi un ņemot vērā norādījumus, ko 
Komisija izdevusi, ievērojot 96. pantu. 
Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un 
atturoši. Piemērojot sodus, dalībvalstis 
ņem vērā MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, intereses un to 
ekonomisko dzīvotspēju.”;
(b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu:
“6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā 
pantā minētais naudas sods ir līdz 
procentuālajam apmēram vai apmēram, 
kas minēts 3., 4. un 5. punktā, atkarībā no 
tā, kurš no tiem ir mazāks.”;

Or. en

Grozījums Nr. 368
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) regulas 99. pantu groza šādi: svītrots
a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Saskaņā ar šīs regulas 
noteikumiem dalībvalstis nosaka 
noteikumus par sodiem un citiem izpildes 
panākšanas pasākumiem – kuri var ietvert 
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arī brīdinājumus un nemonetārus 
pasākumus –, kas piemērojami par 
operatoru izdarītiem šīs regulas 
pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka tie tiek īstenoti pareizi un 
efektīvi un ņemot vērā norādījumus, ko 
Komisija izdevusi, ievērojot 96. pantu. 
Paredzētie sodi ir efektīvi, samērīgi un 
atturoši. Piemērojot sodus, dalībvalstis 
ņem vērā MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, intereses un to 
ekonomisko dzīvotspēju.”;
(b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu:
“6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā 
pantā minētais naudas sods ir līdz 
procentuālajam apmēram vai apmēram, 
kas minēts 3., 4. un 5. punktā, atkarībā no 
tā, kurš no tiem ir mazāks.”;

Or. en

Grozījums Nr. 369
Regina Doherty

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar šīs regulas noteikumiem 
dalībvalstis nosaka noteikumus par sodiem 
un citiem izpildes panākšanas 
pasākumiem – kuri var ietvert arī 
brīdinājumus un nemonetārus pasākumus –
, kas piemērojami par operatoru izdarītiem 
šīs regulas pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka tie tiek īstenoti pareizi un efektīvi un 
ņemot vērā norādījumus, ko Komisija 
izdevusi, ievērojot 96. pantu. Paredzētie 
sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši. 
Piemērojot sodus, dalībvalstis ņem vērā 

1. Saskaņā ar šīs regulas noteikumiem 
dalībvalstis, neradot nepamatotus tirgus 
izkropļojumus, nosaka noteikumus par 
sodiem un citiem izpildes panākšanas 
pasākumiem – kuri var ietvert arī 
brīdinājumus un nemonetārus pasākumus –
, kas piemērojami par operatoru izdarītiem 
šīs regulas pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka tie tiek īstenoti pareizi un efektīvi un 
ņemot vērā norādījumus, ko Komisija 
izdevusi, ievērojot 96. pantu. Paredzētie 
sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši. 
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MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, intereses un to 
ekonomisko dzīvotspēju.”;

Piemērojot sodus, dalībvalstis ņem vērā 
MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, intereses un to 
ekonomisko dzīvotspēju.”;

Or. en

Grozījums Nr. 370
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Saskaņā ar šīs regulas noteikumiem 
dalībvalstis nosaka noteikumus par sodiem 
un citiem izpildes panākšanas 
pasākumiem – kuri var ietvert arī 
brīdinājumus un nemonetārus pasākumus –
, kas piemērojami par operatoru izdarītiem 
šīs regulas pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka tie tiek īstenoti pareizi un efektīvi un 
ņemot vērā norādījumus, ko Komisija 
izdevusi, ievērojot 96. pantu. Paredzētie 
sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši. 
Piemērojot sodus, dalībvalstis ņem vērā 
MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, intereses un to 
ekonomisko dzīvotspēju.”;

1. Saskaņā ar šīs regulas noteikumiem 
dalībvalstis nosaka noteikumus par sodiem 
un citiem izpildes panākšanas 
pasākumiem – kuri var ietvert arī 
brīdinājumus un nemonetārus pasākumus –
, kas piemērojami par operatoru izdarītiem 
šīs regulas pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka tie tiek īstenoti pareizi un efektīvi un 
ņemot vērā norādījumus, ko Komisija 
izdevusi, ievērojot 96. pantu. Paredzētie 
sodi ir efektīvi, samērīgi un atturoši. 
Piemērojot sodus, dalībvalstis ņem vērā 
MVU, tai skaitā jaunuzņēmumu, intereses 
un to ekonomisko dzīvotspēju.”;

Or. en

Grozījums Nr. 371
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu 
šajā regulā noteiktās prasības un 
pienākumus līdz 2030. gada 2. 
augustam.”;

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātājiem un uzturētājiem, 
kuras ir laistas tirgū vai nodotas 
ekspluatācijā pirms III nodaļas un attiecīgo 
113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā to atbilstību šai regulai 
panāk līdz 2030. gada 31. decembrim.”;

Or. en

Grozījums Nr. 372
Axel Voss

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 4. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) panta 4. punktā iekļauj šādu 
da) apakšpunktu:
“da) nodrošinātāju un trešo personu, 
tostarp vispārīga lietojuma MI modeļu 
nodrošinātāju, pienākumi, ievērojot 
25. panta 2., 3. un 4. punktu;”;

Or. en

Pamatojums

This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain 
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rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely 
“paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, 
downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical 
information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk 
compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including 
Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation 
(not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent 
authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the 
AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for 
European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.

Grozījums Nr. 373
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: svītrots
“6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā 
pantā minētais naudas sods ir līdz 
procentuālajam apmēram vai apmēram, 
kas minēts 3., 4. un 5. punktā, atkarībā no 
tā, kurš no tiem ir mazāks.”;

Or. en

Grozījums Nr. 374
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: svītrots
“6. MVKU un MVU, tai skaitā 
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jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā 
pantā minētais naudas sods ir līdz 
procentuālajam apmēram vai apmēram, 
kas minēts 3., 4. un 5. punktā, atkarībā no 
tā, kurš no tiem ir mazāks.”;

Or. en

Grozījums Nr. 375
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 29. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
99. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā pantā 
minētais naudas sods ir līdz procentuālajam 
apmēram vai apmēram, kas minēts 3., 4. un 
5. punktā, atkarībā no tā, kurš no tiem ir 
mazāks.”;

6. MVKU un MVU, tai skaitā 
jaunuzņēmumu, gadījumā katrs šajā pantā 
minētais naudas sods ir līdz procentuālajam 
apmēram vai apmēram, kas minēts 3., 4. un 
5. punktā, atkarībā no tā, kurš no tiem ir 
mazāks attiecībā uz MVU un lielāks 
attiecībā uz MVKU.”;

Or. en

Grozījums Nr. 376
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) regulas 111. pantu groza šādi: svītrots
(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
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sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms 
III nodaļas un attiecīgo 113. pantā minēto 
pienākumu piemērošanas datuma, 
atskaitot šā panta 1. punktā minētās, šī 
regula attiecas tikai tad, ja no minētā 
datuma šajās sistēmās notikušas būtiskas 
izmaiņas to uzbūvē. Jebkurā gadījumā 
publisko iestāžu lietošanai paredzētu 
augsta riska MI sistēmu nodrošinātāji un 
uzturētāji veic nepieciešamos pasākumus, 
lai izpildītu šajā regulā noteiktās prasības 
un pienākumus līdz 2030. gada 
2. augustam.”;
(b) pievieno šādu 4. punktu:
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 377
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) regulas 111. pantu groza šādi: svītrots
(a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms 
III nodaļas un attiecīgo 113. pantā minēto 
pienākumu piemērošanas datuma, 
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atskaitot šā panta 1. punktā minētās, šī 
regula attiecas tikai tad, ja no minētā 
datuma šajās sistēmās notikušas būtiskas 
izmaiņas to uzbūvē. Jebkurā gadījumā 
publisko iestāžu lietošanai paredzētu 
augsta riska MI sistēmu nodrošinātāji un 
uzturētāji veic nepieciešamos pasākumus, 
lai izpildītu šajā regulā noteiktās prasības 
un pienākumus līdz 2030. gada 
2. augustam.”;
(b) pievieno šādu 4. punktu:
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 378
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms 
III nodaļas un attiecīgo 113. pantā minēto 
pienākumu piemērošanas datuma, 
atskaitot šā panta 1. punktā minētās, šī 
regula attiecas tikai tad, ja no minētā 
datuma šajās sistēmās notikušas būtiskas 
izmaiņas to uzbūvē. Jebkurā gadījumā 
publisko iestāžu lietošanai paredzētu 
augsta riska MI sistēmu nodrošinātāji un 

svītrots
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uzturētāji veic nepieciešamos pasākumus, 
lai izpildītu šajā regulā noteiktās prasības 
un pienākumus līdz 2030. gada 2. 
augustam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 379
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu 
šajā regulā noteiktās prasības un 
pienākumus līdz 2030. gada 
2. augustam.”;

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē.

Or. en

Pamatojums

Salīdzinājumā ar publiskā sektora atbilstības nodrošināšanas termiņu, proti, 2030. gada 
augustu, tas šķiet ievērojami garāks nekā termiņi, kas piemērojami mikrouzņēmumiem un 
MVU, neraugoties uz to, ka publiskajam sektoram ir ievērojami lielāki resursi. Šādu atšķirību 
ir grūti pamatot, jo īpaši ņemot vērā to, ka MI izmantošana publiskajās iestādēs bieži vien ir 
saistīta ar lielāku risku nekā tā izmantošana uzņēmumos.
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Grozījums Nr. 380
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu 
šajā regulā noteiktās prasības un 
pienākumus līdz 2030. gada 2. 
augustam.”;

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātājiem un uzturētājiem, 
kuras ir laistas tirgū vai nodotas 
ekspluatācijā pirms 2026. gada 2. augusta, 
atskaitot šā panta 1. punktā minētās, šī 
regula attiecas tikai tad, ja no minētā 
datuma šajās sistēmās notikušas būtiskas 
izmaiņas to uzbūvē. Jebkurā gadījumā to 
atbilstību šai regulai panāk līdz 
2030. gada 31. decembrim.”;

Or. en

Grozījums Nr. 381
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
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vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu šajā 
regulā noteiktās prasības un pienākumus 
līdz 2030. gada 2. augustam.”;

vai nodotas ekspluatācijā pirms 2026. gada 
2. augusta, atskaitot šā panta 1. punktā 
minētās, šī regula attiecas tikai tad, ja no 
minētā datuma šajās sistēmās notikušas 
būtiskas izmaiņas to uzbūvē. Jebkurā 
gadījumā publisko iestāžu lietošanai 
paredzētu augsta riska MI sistēmu 
nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu šajā 
regulā noteiktās prasības un pienākumus 
līdz 2028. gada 2. augustam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 382
Axel Voss, Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas izmaiņas to uzbūvē. 
Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu šajā 
regulā noteiktās prasības un pienākumus 
līdz 2030. gada 2. augustam.”;

2. Neskarot 5. panta piemērošanu, kā 
minēts 113. panta 3. punkta trešās daļas 
a) apakšpunktā, uz to augsta riska MI 
sistēmu operatoriem, kuras ir laistas tirgū 
vai nodotas ekspluatācijā pirms III nodaļas 
un attiecīgo 113. pantā minēto pienākumu 
piemērošanas datuma, atskaitot šā panta 
1. punktā minētās, šī regula attiecas tikai 
tad, ja no minētā datuma šajās sistēmās 
notikušas būtiskas modifikācijas to 
uzbūvē. Jebkurā gadījumā publisko iestāžu 
lietošanai paredzētu augsta riska MI 
sistēmu nodrošinātāji un uzturētāji veic 
nepieciešamos pasākumus, lai izpildītu šajā 
regulā noteiktās prasības un pienākumus 
līdz 2030. gada 2. augustam.”;

Or. en

Pamatojums

Lai šo punktu saskaņotu ar 2022. gada JTR Zilās rokasgrāmatas standarta terminu, kas tiek 
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izmantots arī pārējās ES MI akta daļās.

Grozījums Nr. 383
Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Pamatojums

Svītrojums ir pamatots, jo grozījums kaitētu radošajai nozarei un kultūras mantojumam un 
varētu radīt juridisku nekonsekvenci 50. pantā. Turklāt tas varētu apdraudēt Eiropas 
konkurētspēju, jo tas nāktu par labu tikai MI sistēmu, tostarp vispārīga lietojuma MI sistēmu, 
nodrošinātājiem, kuri ģenerē sintētiskus audiomateriālus, attēlus, videomateriālus vai teksta 
saturu, kas laisti tirgū pirms 2026. gada 2. augusta, un kuri galvenokārt ir nodrošinātāji 
ārpus Eiropas.

Grozījums Nr. 384
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
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“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 385
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 386
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Pamatojums

The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period 
until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining 
technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject 
to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending 
entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their 
transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal 
uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This 
amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal 
certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.

Grozījums Nr. 387
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
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2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 388
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu:
4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

svītrots

Or. en

Pamatojums

Šī daļa zaudē nozīmi pēc tās pārcelšanas uz 113. pantu (31. punkta a) apakšpunkts).

Grozījums Nr. 389
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) pievieno šādu 4. punktu: svītrots
“4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 



PE784.309v01-00 52/102 AM\1336850LV.docx

LV

skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 390
Regina Doherty

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai 
skaitā vispārīga lietojuma MI sistēmām, 
kas ģenerē sintētisku audio, attēla, video 
vai teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. 
gada 2. februārim nodrošinātu atbilstību 
50. panta 2. punktam.”;

4. MI sistēmu nodrošinātāji veic 
vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2028. gada 
2. februārim nodrošinātu atbilstību 50. 
panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 391
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu, to nodrošinātāji veic 
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2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. februārim nodrošinātu atbilstību 
50. panta 2. punktam.”;

Or. en

Grozījums Nr. 392
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. 
gada 2. februārim nodrošinātu atbilstību 
50. panta 2. punktam.”; 

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu, to nodrošinātāji veic 
vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. augustam nodrošinātu atbilstību 50. 
panta 2. punktam un 50. panta 
4. punktam.”; 

Or. en

Pamatojums

Pielāgošanās realitātei. Komisijas mērķis ir pabeigt prakses kodeksa izstrādi, iespējams, 
2026. gada jūnijā, kas nozīmētu, ka tūlītēja piemērošana visām sistēmām, kas laistas tirgū no 
2026. gada augusta, ir praktiski neiespējama.

Grozījums Nr. 393
Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji veic 
vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. februārim nodrošinātu atbilstību 50. 
panta 2. punktam.”;

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla vai video 
saturu un kas laistas tirgū pirms 2027. gada 
2. augusta, to nodrošinātāji veic vajadzīgos 
pasākumus, lai līdz 2027. gada 2. 
februārim nodrošinātu atbilstību 50. panta 
2. punktam.”;

Or. en

Pamatojums

Pienākums nodrošināt mašīnlasāmu marķējumu ir piemērojams sintētiskajam audio, attēla un 
video saturam, bet ne tekstam. Teksts tiek pastāvīgi rediģēts, formatēts un atkārtoti izmantots 
dažādos kontekstos, un tas uzticama mašīnlasāma marķējuma nodrošināšanu padara tehniski 
neiespējamu un nesamērīgu, un vienlaikus tam ir ierobežota pievienotā vērtība 
pārredzamības ziņā.

Grozījums Nr. 394
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji veic 
vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. februārim nodrošinātu atbilstību 50. 
panta 2. punktam.”;

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji veic 
vajadzīgos pasākumus, lai līdz 2027. gada 
2. augustam nodrošinātu atbilstību 50. 
panta 2. punktam.”;

Or. en
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Grozījums Nr. 395
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 30. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
111. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū pirms 
2026. gada 2. augusta, to nodrošinātāji 
veic vajadzīgos pasākumus, lai līdz 
2027. gada 2. februārim nodrošinātu 
atbilstību 50. panta 2. punktam.”;

4. Attiecībā uz MI sistēmām, tai skaitā 
vispārīga lietojuma MI sistēmām, kas 
ģenerē sintētisku audio, attēla, video vai 
teksta saturu un kas laistas tirgū, to 
nodrošinātāji veic vajadzīgos pasākumus, 
lai līdz 2027. gada 2. februārim 
nodrošinātu atbilstību 50. panta 
2. punktam.”;

Or. en

Pamatojums

Vienkāršības labad jāizvairās no diviem dažādiem modeļiem.

Grozījums Nr. 396
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) regulas 113. pantu groza šādi: svītrots
a) trešajā daļā pievieno šādu 
d) punktu:
“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:
i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
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kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;”;
(b) trešajā daļā pievieno šādu 
e) punktu:
“(e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad sāk piemērot šo 
regulu].”;

Or. en

Grozījums Nr. 397
Kateřina Konečná

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) regulas 113. pantu groza šādi: svītrots
a) trešajā daļā pievieno šādu 
d) punktu:
“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
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piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:
i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;”;
(b) trešajā daļā pievieno šādu 
e) punktu:
“e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad sāk piemērot šo 
regulu].”;

Or. en

Grozījums Nr. 398
Fabienne Keller

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) regulas 113. pantu groza šādi: svītrots
a) trešajā daļā pievieno šādu 
d) punktu:
“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:
i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;”;
(b) trešajā daļā pievieno šādu 
e) punktu:
“e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad sāk piemērot šo 
regulu].”;

Or. en
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Grozījums Nr. 399
Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu no 
2028. gada 2. augusta piemēro visām 
augsta riska sistēmām, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu, un 6. panta 
2. punktu un III pielikumu. Komisija bez 
nepamatotas kavēšanās pieņem visus 
atlikušos sekundāros tiesību aktus un 
pamatnostādnes.

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en
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Grozījums Nr. 400
Fabienne Keller

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) regulas 113. panta 3. punktam 
pievieno šādu ca) apakšpunktu: 
“ca) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu no 
2027. gada 2. februāra piemēro MI 
sistēmām, kas klasificētas kā augsta riska 
sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu;”

Or. en

Grozījums Nr. 401
Mary Khan

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 1. daļa (jauns) 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro 
pēc tam, kad ir pieņemts Komisijas 
lēmums, ar ko apstiprina, ka ir pieejami 
attiecīgi pasākumi atbilstības III nodaļai 
atbalstam, no šādiem datumiem:

svītrots

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
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Or. en

Grozījums Nr. 402
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro:

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

i) 2026. gada 1. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:

ii) 2027. gada 1. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu.”;

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un

Neraugoties uz iepriekš teikto, 
pienākumus, kas noteikti:

ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

i) 6. panta 2.–8. punktā,

ii) 13. panta 2.–3. punktā,
iii) 26. pantā un
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iiii) 27. pantā, no 2026. gada 
2. augusta piemēro tiktāl, ciktāl atbilstība 
ir iespējama neatkarīgi no pārējiem 
noteikumiem, kas paredzēti III nodaļas 1., 
2. un 3. iedaļā.

Or. en

Grozījums Nr. 403
Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:

“d) kad ir pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami attiecīgi 
pasākumi atbilstības atbalstam, III nodaļas 
1., 2. un 3. iedaļu no 2028. gada 
2. augusta piemēro MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
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MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Pamatojums

6–12 mēnešu īstenošanas periodi augsta riska MI nodrošinātājiem nav reālistiski. Daudzas 
rūpnieciskās MI sistēmas ir iegultas operacionālajās tehnoloģijās un kritiskajā infrastruktūrā, 
un atbilstības nodrošināšana (riska pārvaldība, datu pārvaldība, dokumentācija, kvalitātes 
vadības sistēmas, cilvēka virsvadība, noturība, kiberdrošība) prasa daudz darba. Tā kā 
standarti tagad ir gaidāmi tikai 2026./27. gadā, nozarei un iestādēm ir vajadzīgi vismaz 12 
mēneši pēc publicēšanas ES OV. Ir svarīgi noteikt konkrētu datumu bez nosacījumiem.

Grozījums Nr. 404
Axel Voss

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro:

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un I pielikumu.

ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. punktu 
un I pielikumu;”;

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
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vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Pamatojums

Padomes 2026. gada 23. janvāra formulējums, lai ES MI tirgum nodrošinātu augstu 
juridiskās noteiktības līmeni.

Grozījums Nr. 405
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro pēc 
tam, kad ir pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami attiecīgi 
pasākumi atbilstības III nodaļai 
atbalstam, no šādiem datumiem:

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro:

Or. en

Grozījums Nr. 406
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph 
Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
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Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro 
pēc tam, kad ir pieņemts Komisijas 
lēmums, ar ko apstiprina, ka ir pieejami 
attiecīgi pasākumi atbilstības III nodaļai 
atbalstam, no šādiem datumiem:

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro:

Or. en

Grozījums Nr. 407
Regina Doherty

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro pēc 
tam, kad ir pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami attiecīgi 
pasākumi atbilstības III nodaļai 
atbalstam, no šādiem datumiem:

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro 
2028. gada 2. augustā.

Or. en

Grozījums Nr. 408
Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel 
García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu, 
izņemot 6. panta 5. punktu, piemēro:
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pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 
datumiem:

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 409
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro pēc 
tam, kad ir pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami attiecīgi 
pasākumi atbilstības III nodaļai 

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro:
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atbalstam, no šādiem datumiem:

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

i) 2027. gada 2. jūlijā attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā augsta riska 
sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;”;

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 410
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro pēc tam, kad ir pieņemts 
Komisijas lēmums, ar ko apstiprina, ka ir 
pieejami attiecīgi pasākumi atbilstības 
III nodaļai atbalstam, no šādiem 

“d) III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
2027. gada 2. augustā piemēro attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. 
un 2. punktu un I un III pielikumu;”;
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datumiem:
i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 411
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu piemēro pēc 
tam, kad ir pieņemts Komisijas lēmums, 
ar ko apstiprina, ka ir pieejami attiecīgi 
pasākumi atbilstības III nodaļai 
atbalstam, no šādiem datumiem:

III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu, izņemot 
6. panta 5. punktu, IV nodaļu, izņemot 
50. panta 1. punktu, 50. panta 3. punktu 
un 50. panta 4. punktu, un V nodaļu 
piemēro 2028. gada 2. augustā.

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
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kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un
ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.
Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Pamatojums

Lai vienkāršotu noteikumus par piemērošanas datumu, Komisijas ierosinātā sarežģītā 
mehānisma un dažādo nosacījumu vietā tiek ieviests viens saskaņots datums 2028. gadā.

Grozījums Nr. 412
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph 
Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

svītrots
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Or. en

Grozījums Nr. 413
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 414
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 415
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) sešus mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

i) 12 mēnešus pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, kas 
klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 2. punktu un 
III pielikumu, un

Or. en

Grozījums Nr. 416
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 417
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 

svītrots
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kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

Or. en

Grozījums Nr. 418
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 12 mēnešus pēc lēmuma 
pieņemšanas attiecībā uz MI sistēmām, 
kas klasificētas kā augsta riska sistēmas, 
ievērojot 6. panta 1. punktu un 
I pielikumu.

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 419
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja līdz 113. pantā minētajam termiņam 
saskaņotie standarti vai kopīgās 
specifikācijas nav pieejamas, augsta riska 
MI sistēmu nodrošinātājiem ir atļauts 
pierādīt atbilstību, izmantojot Komisijas 
apstiprinātās standartizētās veidnes un 
dokumentācijas paketes.

Or. en
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Pamatojums

Šis grozījums nodrošina, ka regulatīvās kavēšanās dēļ netiek bloķēta piekļuve tirgum, 
vienlaikus saglabājot pārskatatbildību un revidējamību.

Grozījums Nr. 420
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
Regula 2024/1689
113. pants – 3. punkts – da apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) panta trešajā daļā iekļauj šādu 
da) punktu:
(da) lēmumus, kas minēti d) punktā, 
pieņem ne vēlāk kā 2027. gada 2. augustā.

Or. en

Grozījums Nr. 421
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:

svītrots

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
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MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 422
Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:

svītrots

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 423
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 

svītrots
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par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:
i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, un
ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 424
Mary Khan

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja lēmums 1. punkta nozīmē nav pieņemts 
vai ja turpmāk norādītie datumi ir agrāki 
par datumiem, kas ir pēc minētā lēmuma 
pieņemšanas, III nodaļas 1., 2. un 3. iedaļu 
piemēro:

Pienākumus, kas noteikti attiecībā uz 
augsta riska MI sistēmām, piemēro, 
pamatojoties uz skaidriem un konkrētiem 
termiņiem. Ja ar augsta riska MI 
sistēmām saistīto pienākumu piemērošanu 
atliek līdz saskaņoto standartu vai kopīgo 
specifikāciju pieņemšanai, atlikšanu būtu 
jāveic uz maksimālo termiņu un tajā 
jāņem vērā attiecīgās nozares ekosistēmas 
gatavība. Piemērošanas termiņos, jo īpaši 
attiecībā uz MI sistēmām, uz kurām 
attiecas Savienības saskaņošanas tiesību 
akti, būtu jāatspoguļo atbilstības 
novērtēšanas procedūras sarežģītība un 
tirgus gatavība, un III nodaļas 1., 2. un 
3. iedaļu piemēro:

Or. en
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Grozījums Nr. 425
Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

i) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

Or. en

Grozījums Nr. 426
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – i punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

i) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

Or. en

Grozījums Nr. 427
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – i punkts



AM\1336850LV.docx 77/102 PE784.309v01-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) 2027. gada 2. decembrī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu 
un III pielikumu, un

i) 2028. gada 2. jūnijā attiecībā uz MI 
sistēmām, kas klasificētas kā augsta riska 
sistēmas, ievērojot 6. panta 2. punktu un III 
pielikumu, un

Or. en

Pamatojums

Termiņu saskaņošana ar reālo situāciju nozarē. Noteikumu pienācīgai īstenošanai vajag 
vairāk laika.

Grozījums Nr. 428
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – ii punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. punktu 
un I pielikumu;

ii) 2029. gada 2. februārī attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. punktu 
un I pielikumu;

Or. en

Pamatojums

Termiņu saskaņošana ar reālo situāciju nozarē. Noteikumu pienācīgai īstenošanai vajag 
vairāk laika.

Grozījums Nr. 429
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – a apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2. daļa – ii punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ii) 2028. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. punktu 
un I pielikumu;

ii) 2029. gada 2. augustā attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 1. punktu 
un I pielikumu;

Or. en

Grozījums Nr. 430
Mary Khan

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – aa apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – d apakšpunkts – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) panta trešās daļas d) punktam 
pievieno šādu daļu:
2.a Minētos piemērošanas sākuma 
datumus piemēro visām augsta riska MI 
sistēmām, kas laistas tirgū vai nodotas 
ekspluatācijā pirms pagarināto termiņu 
piemērošanas.

Or. en

Grozījums Nr. 431
Christian Doleschal

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) trešajā daļā pievieno šādu 
e) punktu:

svītrots

“e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad sāk piemērot šo 
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regulu].”;

Or. en

Grozījums Nr. 432
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31. punkts – b apakšpunkts
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad sāk piemērot šo 
regulu].;

(e) Šīs regulas 102.–110. pantu 
piemēro no [dienas, kad stājas spēkā šī 
grozošā regula].;

Or. en

Grozījums Nr. 433
Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel 
García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –31. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) regulas 113. panta 3. punktam 
pievieno šādu ea) apakšpunktu:
(ea) Komisija saskaņā ar 41. pantu 
nosaka kopīgas specifikācijas atbilstības 
III nodaļai atbalstam, ja 2027. gada 
1. janvārī minētā panta 1. punktā 
paredzētie nosacījumi ir izpildīti attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, vai attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu.



PE784.309v01-00 80/102 AM\1336850LV.docx

LV

Minētos kopīgos standartus attiecībā uz 
MI sistēmām, kas klasificētas kā augsta 
riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
2. punktu un III pielikumu, pieņem ne 
vēlāk kā 2027. gada 2. jūnijā un attiecībā 
uz MI sistēmām, kas klasificētas kā 
augsta riska sistēmas, ievērojot 6. panta 
1. punktu un I pielikumu,— ne vēlāk kā 
2027. gada 2. augustā.

Or. en

Grozījums Nr. 434
Stefano Cavedagna

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa –31. punkts – ba apakšpunkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
113. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) panta trešajai daļai pievieno šādu 
ea) punktu:
(ea) 50. panta 2. un 4. punktu piemēro no 
2027. gada 2. augusta.

Or. en

Pamatojums

The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period 
until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining 
technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject 
to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending 
entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their 
transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal 
uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This 
amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal 
certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.

Grozījums Nr. 435
Andreas Schwab
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) regulas I pielikumu groza šādi:
(1) pielikuma A iedaļu svītro;
(2) pielikuma B iedaļai pievieno šādus 
punktus:
1. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. 
maijs ) par mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 
24. lpp.).
2. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.).
3. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/53/ES (2013. gada 20. 
novembris ) par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ Direktīvu 
94/25/EK (OV L 354, 28.12.2013., 
90. lpp.).
4. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/33/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz liftiem un liftu 
drošības sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.).
5. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 
26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē 
(OV L 96, 29.3.2014., 309. lpp.).
6. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 
16. aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 22.5.2014., 
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62. lpp.).
7. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/68/ES (2014. gada 
15. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz spiedieniekārtu 
pieejamību tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.).
8. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 
9. marts) par trošu ceļu iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.).
9. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 
9. marts) par individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 
31.3.2016., 51. lpp.).
10. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 
9. marts) par gāzveida kurināmā iekārtām 
un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK 
(OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.).
11. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 
5. aprīlis), kas attiecas uz medicīniskām 
ierīcēm, ar ko groza 
Direktīvu 2001/83/EK, Regulu (EK) 
Nr. 178/2002 un Regulu (EK) 
Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.).
12. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/746 (2017. gada 
5. aprīlis) par in vitro diagnostikas 
medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp.).
13. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2023/1230 (2023. gada 14. 
jūnijs) par mašīnām un ar ko atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2006/42/EK un Padomes 
Direktīvu 73/361/EEK.
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Or. en

Grozījums Nr. 436
Aura Salla

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) regulas I pielikumu groza šādi:
(1) pielikuma A iedaļu svītro;
(2) pielikuma B iedaļai pievieno šādus 
punktus:
1. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. 
maijs) par mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 
24. lpp.).
2. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.).
3. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/53/ES (2013. gada 20. 
novembris) par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ Direktīvu 
94/25/EK (OV L 354, 28.12.2013., 90. 
lpp.).
4. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/33/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz liftiem un liftu 
drošības sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.).
5. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 
26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē 
(OV L 96, 29.3.2014., 309. lpp.).
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6. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 
16. aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 22.5.2014., 
62. lpp.).
7. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/68/ES (2014. gada 
15. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz spiedieniekārtu 
pieejamību tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.).
8. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 
9. marts) par trošu ceļu iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.).
9. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 
9. marts) par individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 
31.3.2016., 51. lpp.).
10. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 
9. marts) par gāzveida kurināmā iekārtām 
un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK 
(OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.).
11. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 
5. aprīlis), kas attiecas uz medicīniskām 
ierīcēm, ar ko groza 
Direktīvu 2001/83/EK, Regulu (EK) 
Nr. 178/2002 un Regulu (EK) 
Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.).
12. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/746 (2017. gada 
5. aprīlis) par in vitro diagnostikas 
medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp.).
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Or. en

Pamatojums

Ar šo grozījumu nodrošina juridisko skaidrību un izvairās no nevajadzīgas dublēšanās starp 
MI aktu un spēkā esošajiem tiesību aktiem par ražojumu drošumu.

Grozījums Nr. 437
Axel Voss, Arba Kokalari

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS

Spēkā esošais teksts Grozījums

(31a) regulas I pielikumu aizstāj ar 
šādu:

I PIELIKUMS “I PIELIKUMS

Savienības saskaņošanas tiesību aktu 
saraksts

Savienības saskaņošanas tiesību aktu 
saraksts

A iedaļa. Jaunajā tiesiskajā regulējumā 
balstīto Savienības saskaņošanas tiesību 
aktu saraksts1. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2006/42/EK (2006. 
gada 17. maijs) par mašīnām, un ar kuru 
groza Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 
9.6.2006., 24. lpp.); 2. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2009/48/EK (2009. gada 18. jūnijs) par 
rotaļlietu drošumu (OV L 170, 30.6.2009., 
1. lpp.); 3. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīva 2013/53/ES (2013. 
gada 20. novembris) par atpūtas kuģiem 
un ūdens motocikliem un ar ko atceļ 
Direktīvu 94/25/EK (OV L 354, 
28.12.2013., 90. lpp.); 4. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2014/33/ES (2014. gada 26. februāris) par 
dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu 
attiecībā uz liftiem un liftu drošības 
sastāvdaļām (OV L 96, 29.3.2014., 251. 
lpp.); 5. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 

1. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. 
maijs) par mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 
24. lpp.).
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saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē (OV L 
96, 29.3.2014., 309. lpp.); 6. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2014/53/ES (2014. gada 16. aprīlis) par 
dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu 
attiecībā uz radioiekārtu pieejamību tirgū 
un ar ko atceļ Direktīvu 1999/5/EK (OV L 
153, 22.5.2014., 62. lpp.); 7. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva 
2014/68/ES (2014. gada 15. maijs) par 
dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu 
attiecībā uz spiedieniekārtu pieejamību 
tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 164. lpp.); 
8. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 9. 
marts) par trošu ceļu iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.); 9. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (ES) 
2016/425 (2016. gada 9. marts) par 
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un 
ar ko atceļ Padomes Direktīvu 
89/686/EEK (OV L 81, 31.3.2016., 51. 
lpp.); 10. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2016/426 (2016. 
gada 9. marts) par gāzveida kurināmā 
iekārtām un ar ko atceļ Direktīvu 
2009/142/EK (OV L 81, 31.3.2016., 99. 
lpp.); 11. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2017/745 (2017. 
gada 5. aprīlis), kas attiecas uz 
medicīniskām ierīcēm, ar ko groza 
Direktīvu 2001/83/EK, Regulu (EK) Nr. 
178/2002 un Regulu (EK) Nr. 1223/2009 
un atceļ Padomes Direktīvas 90/385/EEK 
un 93/42/EEK (OV L 117, 5.5.2017., 1. 
lpp.); 12. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2017/746 (2017. 
gada 5. aprīlis) par in vitro diagnostikas 
medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp.).B iedaļa. Citu 
Savienības saskaņošanas tiesību aktu 
saraksts13. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (EK) Nr. 300/2008 
(2008. gada 11. marts) par kopīgiem 
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noteikumiem civilās aviācijas drošības 
jomā un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 
2320/2002 (OV L 97, 9.4.2008., 72. lpp.); 
14. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 15. 
janvāris) par divu riteņu vai trīs riteņu 
transportlīdzekļu un kvadriciklu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (OV 
L 60, 2.3.2013., 52. lpp.); 15. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 
167/2013 (2013. gada 5. februāris) par 
lauksaimniecības un mežsaimniecības 
transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus 
uzraudzību (OV L 60, 2.3.2013., 1. lpp.); 
16. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/90/ES (2014. gada 23. 
jūlijs) par kuģu aprīkojumu un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 96/98/EK (OV L 257, 
28.8.2014., 146. lpp.); 17. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 
2016/797 (2016. gada 11. maijs) par 
dzelzceļa sistēmas savstarpēju 
izmantojamību Eiropas Savienībā (OV L 
138, 26.5.2016., 44. lpp.); 18. Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regula (ES) 
2018/858 (2018. gada 30. maijs) par 
mehānisko transportlīdzekļu un to 
piekabju, kā arī tādiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un 
ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 
un (EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 
2007/46/EK (OV L 151, 14.6.2018., 1. 
lpp.); 19. Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regula (ES) 2019/2144 (2019. 
gada 27. novembris) par prasībām 
mehānisko transportlīdzekļu un to 
piekabju un šiem transportlīdzekļiem 
paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisko vienību tipa 
apstiprināšanai attiecībā uz to vispārīgo 
drošību un transportlīdzekļa braucēju un 
neaizsargāto ceļu satiksmes dalībnieku 
aizsardzību, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2018/858 un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 78/2009, (EK) 
Nr. 79/2009 un (EK) Nr. 661/2009 un 
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Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009, 
(ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 672/2010, 
(ES) Nr. 1003/2010, (ES) Nr. 1005/2010, 
(ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 1009/2010, 
(ES) Nr. 19/2011, (ES) Nr. 109/2011, (ES) 
Nr. 458/2011, (ES) Nr. 65/2012, (ES) Nr. 
130/2012, (ES) Nr. 347/2012, (ES) Nr. 
351/2012, (ES) Nr. 1230/2012 un (ES) 
2015/166 (OV L 325, 16.12.2019., 1. lpp.); 
20. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. 
jūlijs) par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas 
Savienības Aviācijas drošības aģentūru, 
un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, 
(EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 996/2010, 
(ES) Nr. 376/2014 un Direktīvas 
2014/30/ES un 2014/53/ES un atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(EK) Nr. 552/2004 un (EK) Nr. 216/2008 
un Padomes Regulu (EEK) Nr. 3922/91 
(OV L 212, 22.8.2018., 1. lpp.), ciktāl tā 
attiecas uz tās 2. panta 1. punkta a) un b) 
apakšpunktā minēto gaisa kuģu 
konstruēšanu, ražošanu un laišanu tirgū, 
kur tas attiecas uz bezpilota gaisa kuģiem 
un to dzinējiem, propelleriem, daļām un 
to tālvadības ierīcēm.

2. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.).
3. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/53/ES (2013. gada 20. 
novembris) par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ Direktīvu 
94/25/EK (OV L 354, 28.12.2013., 90. 
lpp.).
4. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/33/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz liftiem un liftu 
drošības sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.).
5. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 
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26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē 
(OV L 96, 29.3.2014., 309. lpp.).
6. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 
16. aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 22.5.2014., 
62. lpp.).
7. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/68/ES (2014. gada 
15. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz spiedieniekārtu 
pieejamību tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.).
8. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 
9. marts) par trošu ceļu iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.).
9. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 
9. marts) par individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 
31.3.2016., 51. lpp.).
10. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 
9. marts) par gāzveida kurināmā iekārtām 
un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK 
(OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.).
11. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 
5. aprīlis), kas attiecas uz medicīniskām 
ierīcēm, ar ko groza 
Direktīvu 2001/83/EK, Regulu (EK) 
Nr. 178/2002 un Regulu (EK) 
Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.).
12. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/746 (2017. gada 
5. aprīlis) par in vitro diagnostikas 
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medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp.).
13. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 300/2008 (2008. gada 11. 
marts) par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas drošības jomā un ar ko atceļ 
Regulu (EK) Nr. 2320/2002 (OV L 97, 
9.4.2008., 72. lpp.).
14. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par divu riteņu vai trīs riteņu 
transportlīdzekļu un kvadriciklu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 52. lpp.).
15. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 167/2013 (2013. gada 
5. februāris) par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 1. lpp.).
16. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/90/ES (2014. gada 23. 
jūlijs) par kuģu aprīkojumu un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 96/98/EK (OV L 257, 
28.8.2014., 146. lpp.).
17. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/797 (2016. gada 
11. maijs) par dzelzceļa sistēmas 
savstarpēju izmantojamību Eiropas 
Savienībā (OV L 138, 26.5.2016., 
44. lpp.).
18. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/858 (2018. gada 30. 
maijs) par mehānisko transportlīdzekļu 
un to piekabju, kā arī tādiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un 
ar ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 
un (EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 
2007/46/EK (OV L 151, 14.6.2018., 1. 
lpp.).
19. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2019/2144 (2019. gada 27. 
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novembris) par prasībām mehānisko 
transportlīdzekļu un to piekabju un šiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko vienību 
tipa apstiprināšanai attiecībā uz to 
vispārīgo drošību un transportlīdzekļa 
braucēju un neaizsargāto ceļu satiksmes 
dalībnieku aizsardzību, ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2018/858 un atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 78/2009, (EK) Nr. 79/2009 un (EK) 
Nr. 661/2009 un Komisijas Regulas (EK) 
Nr. 631/2009, (ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 
672/2010, (ES) Nr. 1003/2010, (ES) Nr. 
1005/2010, (ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 
1009/2010, (ES) Nr. 19/2011, (ES) Nr. 
109/2011, (ES) Nr. 458/2011, (ES) Nr. 
65/2012, (ES) Nr. 130/2012, (ES) Nr. 
347/2012, (ES) Nr. 351/2012, (ES) Nr. 
1230/2012 un (ES) 2015/166 (OV L 325, 
16.12.2019., 1. lpp.).
20. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. 
jūlijs) par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas 
Savienības Aviācijas drošības aģentūru, 
un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, 
(EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 996/2010, 
(ES) Nr. 376/2014 un 
Direktīvas 2014/30/ES un 2014/53/ES un 
atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) 
Nr. 216/2008 un Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 3922/91 (OV L 212, 22.8.2018., 
1. lpp.), ciktāl tā attiecas uz tās 2. panta 
1. punkta a) un b) apakšpunktā minēto 
gaisa kuģu konstruēšanu, ražošanu un 
laišanu tirgū, kur tas attiecas uz bezpilota 
gaisa kuģiem un to dzinējiem, 
propelleriem, daļām un to tālvadības 
ierīcēm.”

Or. en
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Pamatojums

Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is 
consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to 
Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially 
conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance 
fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific 
legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, 
using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A 
targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts 
EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs 
and Start-Ups.

Grozījums Nr. 438
Henrik Dahl

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS

Spēkā esošais teksts Grozījums

I PIELIKUMS (31a) regulas I pielikumu aizstāj ar 
šādu:
“I PIELIKUMS

Savienības saskaņošanas tiesību aktu 
saraksts

B iedaļa. Savienības saskaņošanas tiesību 
aktu saraksts

A iedaļa. Jaunajā tiesiskajā regulējumā 
balstīto Savienības saskaņošanas tiesību 
aktu saraksts

1. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. 
maijs) par mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 
24. lpp.).

1.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2006/42/EK (2006. gada 17. 
maijs) par mašīnām, un ar kuru groza 
Direktīvu 95/16/EK (OV L 157, 9.6.2006., 
24. lpp.).

2. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.).

2.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2009/48/EK (2009. gada 18. 
jūnijs) par rotaļlietu drošumu (OV L 170, 
30.6.2009., 1. lpp.).

3. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2013/53/ES (2013. gada 20. 
novembris) par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ Direktīvu 
94/25/EK (OV L 354, 28.12.2013., 90. 
lpp.).

3.Eiropas Parlamenta un Padomes 4. Eiropas Parlamenta un Padomes 
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Direktīva 2013/53/ES (2013. gada 20. 
novembris) par atpūtas kuģiem un ūdens 
motocikliem un ar ko atceļ Direktīvu 
94/25/EK (OV L 354, 28.12.2013., 90. 
lpp.).

Direktīva 2014/33/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz liftiem un liftu 
drošības sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.).

4.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/33/ES (2014. gada 26. 
februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz liftiem un liftu 
drošības sastāvdaļām (OV L 96, 
29.3.2014., 251. lpp.).

5. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 
26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē (OV L 96, 
29.3.2014., 309. lpp.).

5.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/34/ES (2014. gada 
26. februāris) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz iekārtām un 
aizsardzības sistēmām, kas paredzētas 
lietošanai sprādzienbīstamā vidē (OV L 96, 
29.3.2014., 309. lpp.);

6. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 
16. aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 22.5.2014., 
62. lpp.).

6.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/53/ES (2014. gada 
16. aprīlis) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz radioiekārtu 
pieejamību tirgū un ar ko atceļ Direktīvu 
1999/5/EK (OV L 153, 22.5.2014., 
62. lpp.);

7. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/68/ES (2014. gada 
15. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz spiedieniekārtu 
pieejamību tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.).

7.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/68/ES (2014. gada 
15. maijs) par dalībvalstu tiesību aktu 
saskaņošanu attiecībā uz spiedieniekārtu 
pieejamību tirgū (OV L 189, 27.6.2014., 
164. lpp.);

8. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/424 (2016. gada 
9. marts) par trošu ceļu iekārtām un ar ko 
atceļ Direktīvu 2000/9/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 1. lpp.).

8.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/424 (2016. gada 9. marts) par 
trošu ceļu iekārtām un ar ko atceļ Direktīvu 
2000/9/EK (OV L 81, 31.3.2016., 1. lpp.);

9. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/425 (2016. gada 
9. marts) par individuālajiem aizsardzības 
līdzekļiem un ar ko atceļ Padomes 
Direktīvu 89/686/EEK (OV L 81, 
31.3.2016., 51. lpp.).

9.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par 
individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un 
ar ko atceļ Padomes Direktīvu 89/686/EEK 
(OV L 81, 31.3.2016., 51. lpp.);

10. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2016/426 (2016. gada 
9. marts) par gāzveida kurināmā iekārtām 
un ar ko atceļ Direktīvu 2009/142/EK 
(OV L 81, 31.3.2016., 99. lpp.).

10.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/426 (2016. gada 9. marts) par 
gāzveida kurināmā iekārtām un ar ko atceļ 

11. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/745 (2017. gada 
5. aprīlis), kas attiecas uz medicīniskām 



PE784.309v01-00 94/102 AM\1336850LV.docx

LV

Direktīvu 2009/142/EK (OV L 81, 
31.3.2016., 99. lpp.);

ierīcēm, ar ko groza Direktīvu 2001/83/EK, 
Regulu (EK) Nr. 178/2002 un Regulu (EK) 
Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.).

11.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/745 (2017. gada 5. aprīlis), kas 
attiecas uz medicīniskām ierīcēm, ar ko 
groza Direktīvu 2001/83/EK, Regulu (EK) 
Nr. 178/2002 un Regulu (EK) 
Nr. 1223/2009 un atceļ Padomes 
Direktīvas 90/385/EEK un 93/42/EEK 
(OV L 117, 5.5.2017., 1. lpp.);

12. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2017/746 (2017. gada 
5. aprīlis) par in vitro diagnostikas 
medicīniskām ierīcēm un ar ko atceļ 
Direktīvu 98/79/EK un Komisijas 
Lēmumu 2010/227/ES (OV L 117, 
5.5.2017., 176. lpp.).

12.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2017/746 (2017. gada 5. aprīlis) par in 
vitro diagnostikas medicīniskām ierīcēm 
un ar ko atceļ Direktīvu 98/79/EK un 
Komisijas Lēmumu 2010/227/ES (OV L 
117, 5.5.2017., 176. lpp.).

13. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (EK) Nr. 300/2008 (2008. gada 11. 
marts) par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas drošības jomā un ar ko atceļ 
Regulu (EK) Nr. 2320/2002 (OV L 97, 
9.4.2008., 72. lpp.).

B iedaļa. Citu Savienības saskaņošanas 
tiesību aktu saraksts

14. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par divu riteņu vai trīs riteņu 
transportlīdzekļu un kvadriciklu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 52. lpp.).

13.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 300/2008 (2008. gada 11. marts) 
par kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas 
drošības jomā un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 2320/2002 (OV L 97, 9.4.2008., 72. 
lpp.).

15. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) Nr. 167/2013 (2013. gada 
5. februāris) par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 1. lpp.).

14.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 168/2013 (2013. gada 
15. janvāris) par divu riteņu vai trīs riteņu 
transportlīdzekļu un kvadriciklu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 52. lpp.);

16. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/90/ES (2014. gada 23. 
jūlijs) par kuģu aprīkojumu un ar ko atceļ 
Padomes Direktīvu 96/98/EK (OV L 257, 
28.8.2014., 146. lpp.).

15.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) Nr. 167/2013 (2013. gada 
5. februāris) par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību 
(OV L 60, 2.3.2013., 1. lpp.);

17. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/797 (2016. gada 
11. maijs) par dzelzceļa sistēmas 
savstarpēju izmantojamību Eiropas 
Savienībā (OV L 138, 26.5.2016., 44. lpp.).

16.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/90/ES (2014. gada 
23. jūlijs) par kuģu aprīkojumu un ar ko 

18. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/858 (2018. gada 30. 
maijs) par mehānisko transportlīdzekļu un 
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atceļ Padomes Direktīvu 96/98/EK 
(OV L 257, 28.8.2014., 146. lpp.);

to piekabju, kā arī tādiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku vienību 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar 
ko groza Regulas (EK) Nr. 715/2007 un 
(EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 
2007/46/EK (OV L 151, 14.6.2018., 1. 
lpp.).

17.Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/797 (2016. gada 
11. maijs) par dzelzceļa sistēmas 
savstarpēju izmantojamību Eiropas 
Savienībā (OV L 138, 26.5.2016., 44. lpp.);

19. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2019/2144 (2019. gada 27. 
novembris) par prasībām mehānisko 
transportlīdzekļu un to piekabju un šiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko vienību 
tipa apstiprināšanai attiecībā uz to 
vispārīgo drošību un transportlīdzekļa 
braucēju un neaizsargāto ceļu satiksmes 
dalībnieku aizsardzību, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2018/858 un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 78/2009, (EK) 
Nr. 79/2009 un (EK) Nr. 661/2009 un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009, 
(ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 672/2010, 
(ES) Nr. 1003/2010, (ES) Nr. 1005/2010, 
(ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 1009/2010, 
(ES) Nr. 19/2011, (ES) Nr. 109/2011, (ES) 
Nr. 458/2011, (ES) Nr. 65/2012, (ES) Nr. 
130/2012, (ES) Nr. 347/2012, (ES) Nr. 
351/2012, (ES) Nr. 1230/2012 un (ES) 
2015/166 (OV L 325, 16.12.2019., 1. lpp.).

18.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/858 (2018. gada 30. maijs) par 
mehānisko transportlīdzekļu un to 
piekabju, kā arī tādiem transportlīdzekļiem 
paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu 
tehnisku vienību apstiprināšanu un tirgus 
uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) 
Nr. 715/2007 un (EK) Nr. 595/2009 un 
atceļ Direktīvu 2007/46/EK (OV L 151, 
14.6.2018., 1. lpp.).

20. Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2018/1139 (2018. gada 4. 
jūlijs) par kopīgiem noteikumiem civilās 
aviācijas jomā un ar ko izveido Eiropas 
Savienības Aviācijas drošības aģentūru, un 
ar ko groza Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 2111/2005, 
(EK) Nr. 1008/2008, (ES) Nr. 996/2010, 
(ES) Nr. 376/2014 un 
Direktīvas 2014/30/ES un 2014/53/ES un 
atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) 
Nr. 216/2008 un Padomes Regulu (EEK) 
Nr. 3922/91 (OV L 212, 22.8.2018., 
1. lpp.), ciktāl tā attiecas uz tās 2. panta 
1. punkta a) un b) apakšpunktā minēto 
gaisa kuģu konstruēšanu, ražošanu un 
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laišanu tirgū, kur tas attiecas uz bezpilota 
gaisa kuģiem un to dzinējiem, 
propelleriem, daļām un to tālvadības 
ierīcēm.”

19.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2019/2144 (2019. gada 27. 
novembris) par prasībām mehānisko 
transportlīdzekļu un to piekabju un šiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, 
sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko vienību 
tipa apstiprināšanai attiecībā uz to 
vispārīgo drošību un transportlīdzekļa 
braucēju un neaizsargāto ceļu satiksmes 
dalībnieku aizsardzību, ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2018/858 un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 78/2009, (EK) 
Nr. 79/2009 un (EK) Nr. 661/2009 un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 631/2009, 
(ES) Nr. 406/2010, (ES) Nr. 672/2010, 
(ES) Nr. 1003/2010, (ES) Nr. 1005/2010, 
(ES) Nr. 1008/2010, (ES) Nr. 1009/2010, 
(ES) Nr. 19/2011, (ES) Nr. 109/2011, (ES) 
Nr. 458/2011, (ES) Nr. 65/2012, (ES) Nr. 
130/2012, (ES) Nr. 347/2012, (ES) Nr. 
351/2012, (ES) Nr. 1230/2012 un (ES) 
2015/166 (OV L 325, 16.12.2019., 1. lpp.).

“

20.Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1139 (2018. gada 4. jūlijs) par 
kopīgiem noteikumiem civilās aviācijas 
jomā un ar ko izveido Eiropas Savienības 
Aviācijas drošības aģentūru, un ar ko groza 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 
(EK) Nr. 2111/2005, (EK) Nr. 1008/2008, 
(ES) Nr. 996/2010, (ES) Nr. 376/2014 un 
Direktīvas 2014/30/ES un 2014/53/ES un 
atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 552/2004 un (EK) Nr. 
216/2008 un Padomes Regulu (EEK) Nr. 
3922/91 (OV L 212, 22.8.2018., 1. lpp.), 
ciktāl tā attiecas uz tās 2. panta 1. punkta a) 
un b) apakšpunktā minēto gaisa kuģu 
konstruēšanu, ražošanu un laišanu tirgū, 
kur tas attiecas uz bezpilota gaisa kuģiem 
un to dzinējiem, propelleriem, daļām un to 
tālvadības ierīcēm. Pielikums

Or. en
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(Regula (ES) 2024/1689)

Pamatojums

Ražojumu drošums jau ir reglamentēts Savienības saskaņošanas tiesību akta par tehnoloģiju 
neitralitāti I pielikumā. MI iekļaušana nepadara ražojumu pašu par sevi nedrošu. MI akta un 
A iedaļas vienlaicīga piemērošana radītu dublēšanos un nevajadzīgas izmaksas. Tāpēc 
A iedaļa būtu jāiekļauj B iedaļā. Komisija to jau ir ierosinājusi attiecībā uz medicīniskām 
ierīcēm un in vitro diagnostikas medicīniskām ierīcēm. Pārējos tiesību aktos būtu jārīkojas 
tāpat.

Grozījums Nr. 439
Piotr Müller, Assita Kanko

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS – A iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a)  regulas I pielikuma A iedaļas 
1. punktu svītro.

Or. en

(Regula 2024/1689)

Pamatojums

Mašīnu regula jau pietiekami aptver MI jautājumu. Nav vajadzības dublēt vairākus procesus, 
ja tas nedod lielu labumu drošībai.

Grozījums Nr. 440
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS – A iedaļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) regulas I pielikuma A iedaļas 
1. punktu svītro.
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Or. en

Pamatojums

Direktīva 2006/42/EK tika atcelta ar Regulu 2023/1230. Izvairīšanās no dublēšanās. Lai 
saskaņotu šos grozījumus, būtu jāgroza arī 46. apsvērums.

Grozījums Nr. 441
Tomáš Zdechovský

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 31.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
I PIELIKUMS – B iedaļa – 1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) regulas I pielikuma B iedaļai 
pievieno šādu punktu: 
1.a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regula (ES) 2023/1230 (2023. gada 14. 
jūnijs) par mašīnām un ar ko atceļ 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2006/42/EK un Padomes 
Direktīvu 73/361/EEK.

Or. en

Grozījums Nr. 442
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII PIELIKUMS – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 443
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII PIELIKUMS – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 444
Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, 
Andreas Schwab

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII PIELIKUMS – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en

Pamatojums

Reģistrācijas saglabāšana III pielikuma sistēmām, kas nav augsta riska sistēmas, nodrošina 
pārraudzību un nodrošina iestādēm salīdzināmus datus. Tas palīdz noteikt tirgus uzraudzības 
prioritātes un identificēt jaunus lietošanas gadījumus. Tā kā nodrošinātājiem jebkurā 
gadījumā ir jāveic riska novērtēšana, lai pieprasītu atbrīvojumus, papildu administratīvais 
slogs ir ierobežots un samērīgs, bet pārredzamības un uzraudzības ieguvumi ir jūtami.

Grozījums Nr. 445
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
grupas “The Left” vārdā
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Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII pielikums – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 446
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII pielikums – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 447
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII PIELIKUMS – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en
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Grozījums Nr. 448
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32. punkts
Regula (ES) 2024/1689
VIII PIELIKUMS – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) regulas VIII pielikuma B iedaļu 
svītro;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 449
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
VIII pielikums – B iedaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32a) regulas VIII pielikuma B iedaļas 
6.–8. punktu svītro.

Or. en

Grozījums Nr. 450
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 32.a punkts (jauns)
Regula (ES) 2024/1689
VIII pielikums – B iedaļa – 5. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(32a) regulas VIII pielikuma B iedaļas 
5. punktu groza šādi:
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5. Paredzētā MI sistēmas nolūka 
apraksts.

5. Novērtējuma dokumentācija, kas 
izveidota saskaņā ar 6. panta 4. punktu.

Or. en


